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 Hace medio año que soy director general y pre-
sidente del grupo Sapa, pero mi experiencia 
de la empresa se remonta a varios años. Soy 

miembro del consejo de administración de Sapa 
desde el 2001 y en este tiempo he aprendido mucho 
sobre esta destacada y apasionante empresa que 
tiene un gran potencial.

La situación de Sapa en el mercado es buena. 
Durante la primera parte del año, la demanda se ha 
mantenido fuerte en la mayoría de mercados euro-
peos, en tanto que los mercados de la construcción y 
el transporte en EE.UU. han seguido siendo débiles. 
Building System y Heat Transfer han experimentado 
una evolución de mercado positiva. Nos favorece el 
crecimiento de la economía, y uno de los principales 
retos en este momento es aprovechar las sinergias en 
el grupo y seguir mejorando nuestros resultados en los 
próximos años.

La fusión de la extrusión de aluminio de Sapa y 
Alcoa ha sido una tarea importante durante mi primera 
etapa en Sapa. La nueva empresa se presenta en 
un suplemento especial de este número de Shape, 
proporcionando una buena idea de la nueva Sapa, 
nuestra posición de mercado futura y las competen-
cias especiales y soluciones particularizadas que pod-
remos ofrecer a clientes de todo el mundo.

Quiero enfatizar algunos valores y directrices para 
la nueva Sapa. Yo creo en un modelo de negocio des-
centralizado con una estrecha colaboración entre las 
fábricas y los clientes. También es importante que tra-
bajemos en la línea de nuestro sistema de producción, 
Genesis. Éste nos ayudará a construir una cultura 
empresarial y a crear un fundamento común, además 
de permitirnos ver la actividad completa –desde el 
pedido hasta la entrega– como una cadena de acti-
vidades en la que podemos crear valor añadido en 
cada nivel y ser un socio colaborador aún mejor para 
nuestros clientes. 

La nueva Sapa es líder mundial en perfiles de alumi-
nio. Con la unión de Sapa y Alcoa 
tenemos un futuro próspero.

Un futuro próspero
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Sapa es un grupo industrial internacional que 
desarrolla, fabrica y comercializa perfiles de alumi-
nio, componentes y sistemas basados en perfiles 
de aluminio y bandas para intercambiadoras de 
calor. Sapa factura unos 19.000 millones de SEK 
y tiene aproximadamente 9.000 empleados en 
empresas por toda Europa, EE.UU. y China.
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Reflectores que 
soportan el aire caliente

EN BREVE

El estadio de Wembley en Londres y la supere-

strella Robbie Williams tienen algo en común: 

ambos utilizan equipos de iluminación de Martin 

Professional, una empresa danesa líder mundial en 

iluminación computadorizada.

Independientemente del tamaño del equipo 

de iluminación y la aplicación, las lámparas de los 

reflectores desarrollan mucho calor y deben ser refri-

geradas para lo que se usan perfiles de aluminio.

Si el reflector está en exteriores, debe tener un 

tratamiento de superficie para resistir a la corrosión.

“El aluminio es un material que disipa el calor 

muy bien. En este campo, la integración de 

funciones en el perfil refrigerante de aluminio, 

Sapa puede aportar una gran experiencia”, dice 

Hans Christensen, Jefe de Suministros de Martin 

Profesional.

Hasta ahora, la empresa junto con Sapa ha 

producido perfiles refrigerantes para dos modelos 

de reflectores para la iluminación de edificios, 

pero tanto Sapa 

como Martin 

Professional 

tienen 

interés de 

desarrol-

lar la 

coope-

ración.

El gran interés por el diseño del hogar ha 
aumentado la demanda de puertas correderas 
de diseño.

Prisma es el nombre de una nueva serie de 
productos de Elfa con perfiles de aluminio y alu-
minio enchapado.

Estos productos están ya en el mercado, 
comprenden puertas deslizantes a medida con 
perfiles laterales y guía inferior y superior de 
aluminio. Sapa Profiler de Suecia ha participado 
del trabajo de desarrollo y suministra los perfiles 
de alta maquinación.

“El perfil tiene un papel muy importante en 
el diseño de las nuevas puertas deslizantes. El 
aluminio brinda estabalidad y más posibilidades 
que el acero y la madera de lograr un diseño 

atractivo”, nos dice Marcus Grimerö, respon-
sable de las puertas deslizantes de Elfa.

El surtido de perfiles de Prisma comprende 
aluminio cepillado en color plata, bronce, blanco 
y chili. Los perfiles enchapados se producen 
en madera de abedul y roble. Para la serie de 
puertas deslizantes hay hermosas superficies 
de enchapado en diferentes maderas, color alu-
minio, espejo y cristal coloreado.

Las puertas deslizantes Elfa incorporan rue-
das con cojinetes para rodar sin problemas ni 
ruidos.

“Todo el peso de la puerta reposa sobre la 
guía inferior. Ello facilita a nuestros clientes la 
instalación en casa”, nos dice Marcus Grimerö.

Puertas deslizantes  
de interesante diseño

El aire acondicionado en entornos comerciales e indu-
striales de gran escala es un nuevo segmento comer-
cial de Sapa Heat Transfer. El pedido ha sido hecho 
por la empresa danesa Alu Heat Exchanger.

Sapa Heat Transfer trabaja principalmente para 
la industria del automóvil. Con este nuevo contrato 
se abre el mercado para las estaciones refrigerantes 
fijas. El desarrollo del producto ha sido realizado en 
común entre tres empresas del Grupo Sapa. Las 
tuberías y tanques han estado a cargo de Sapa Heat 
Transfer de Finspång y Sapa Heat Transfer Tube de 
la ciudad alemana de Remscheid mientras que Sapa 
Technology aportó su experiencia en el campo de la 
técnica de refrigeración. En un comienzo la fabricación 

será en Europa y después en China.
“La creación de un ambiente confortable en los edi-

ficios nos impone nuevas condiciones. Además vemos 
la posibilidad de crear más valor ofreciendo en mayor 
grado componentes completos para los sistemas”, 
nos dice Kennet Persson, de desarrollo comercial de 
Sapa Heat Transfer de Finspång.

Para los sistemas de aire acondicionado fijos se 
utiliza desde hace decenios principalmente el cobre. 
Los materiales basados en aluminio permiten realizar 
grandes ahorros en el proceso de fabricación. La 
exigencia de un rendimiento mayor de los sistemas de 
aire acondicionado favorece el cambio de técnica de 
producción.

Nuevo segmento comercial 
para Sapa Heat Transfer
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Ole Enger es presi-
dente del consejo de 
administración de 
Sapa desde 2004. 
Ha ocupado cargos 
directivos en varias 
grandes empresas 

como Norsk Hydro, Elkem y Orkla. En su tra-
bajo ha obtenido 15 años de experiencia de la 
empresa fabricante de aluminio norteamericana 
Alcoa, cuya actividad de perfiles se fusiona ahora 
con la de Sapa. La gran experiencia de Ole Enger 
es también el principal motivo de que el 15 de 
febrero fuera nombrado nuevo director general y 
presidente del grupo Sapa. Ole Enger afirma que 
está dedicando el 80 por ciento de su tiempo a la 
fusión.

“Fusionar dos empresas de este tamaño es una 
tarea enorme. Me encuentro en la posición única 
de conocer muy bien Orkla, Alcoa y Sapa. No 
habría ocupado el cargo de presidente del grupo 
Sapa de no haber sido porque nos encontramos 
ante una joint venture, sostiene.”

OLE ENGER creció en una granja de Hokksund a 
las afueras de Oslo. Ya antes de su primer empleo 
– un trabajo de verano como chatarrero – había 
empezado a hacer negocios.

“Tenía sólo diez años cuando empezaron a 
interesarme los negocios. Puesto que vivía en una 
granja, comerciaba con diversas mercancías, desde 
animales a fresas y árboles de navidad.”

Ole Enger dice que fueron casualidades las que 
lo llevaron al sector del aluminio. Después de 
trabajar como desarrollador de negocios en Norsk 
Hydro, se incorporó en Elkem a principios de los 
90.

“Era algo totalmente diferente. Apenas sabía 
lo que era el aluminio. Desde entonces he traba-
jado con aluminio. Cuando Orkla compró Sapa 
empecé a dedicarme a los perfiles.”

Ole Enger, aunque ya conoce bien el sector, 
quiere aprender más constantemente. Dice que 
necesita adquirir conocimientos de los procesos 
técnicos de la fabricación de perfiles.

“No soy persona de oficina: cada día tengo 

Datos breves de Ole Enger

Edad:  59 años.
Vivienda: Apartamento en Estocolmo.
Familia: Esposa y tres hijos adultos.
Último libro leído: Lee de todo lo que trata 
de historia. “Necesitamos aumentar los cono-
cimientos de nuestra historia.”
Última película vista: Prefiere el teatro, la 
ópera y los conciertos, antes que el cine.
Escucha: Música clásica, preferiblemente en 
conciertos.
Lugar favorito del mundo: China. “Los chi-
nos están por regla general abiertos a nuevas 
ideas y nuevos conocimientos.”
Conduce: Volvo XC90
Comida favorita: Comida china y japonesa.
Lo que no sabíamos de Ole Enger: “En mi 
adolescencia actuaba en bodas y fiestas 
parecidas. Interpreté Peer Gynt de Ibsen.”

ganas de visitar nuestras plantas de producción.
Cuando visito las fábricas de Sapa quiero com-

prender lo que ocurre, por lo que estudiaré el pro-
ceso de extrusión.”

“Para ser estimulante y motivador hay que 
conocer lo que ocurre. Ello es también condición 
necesaria para una buena comunicación con los 
empleados en la organización”, afirma.

“También es necesario respetar a todas las partes 
de la cadena de producción. Todos son igualmente 
importantes. Para poder crearme una visión para 
Sapa, debo averiguar lo que haremos para ser líde-
res muiales. Son demasiados los que crean visiones 
que no están relacionadas con la realidad.”

AUNQUE Ole Enger ha ocupado hace poco el cargo 
de presidente del grupo, tiene las ideas claras en 
cuanto al rumbo de Sapa.

“Sapa Profiles es actualmente líder mundial, 
Heat Transfer ocupa una posición muy sólida 
y Building System necesita crecer. El objetivo 
es crear una compañía competitiva en toda la 
cadena de producción. Para conseguirlo necesi-
tamos introducir el sistema de actividad Genesis. 
Entonces seremos líderes en las tres áreas de nego-
cio.”
¿Cómo será Sapa dentro de cinco años?

“Sapa será mucho más grande que hoy. 
Habremos mejorado la productividad e intensi-
ficado la cercanía a los clientes. También habrán 
aumentado las cuotas de mercado y los beneficios, 
lo que crea el fundamento para posicionarnos en 
Oriente. También se habrá mejorado la posición 
de Building System y Heat Transfer. Si no hemos 
conseguido estos objetivos dentro de cinco años, 
habremos fracasado.”

Ole Enger dice que trabaja intensamente en el 
desarrollo organizativo. Considera importante que 
el modelo de organización descentralizada siga 
rigiendo en Sapa, incluso des pués de la fusión con 
Alcoa.

“En este negocio hemos dejado claro desde el 
principio que rige una organización descentrali-
zada. Con el modelo de Sapa, los empleados que 
trabajan en la cadena de producción tienen mucha 
más influencia que en las organizaciones tradicio-

Su primer trabajo fue de chatarrero. Actualmente Ole 
Enger también trabaja con metales, aunque con aluminio. 
En febrero fue nombrado nuevo director general y presi-
dente del grupo Sapa.

nales. Este proceso debe seguir implementándose 
hasta los operadores.”

Ole Enger resume diciendo que lo que consi-
dera más importante en un trabajo es el contacto 
con personas.

“Lo más importante es trabajar en un entorno 
estimulante en el que todos vayan en la misma 
dirección. Yo me afano por tener contacto con 
personas en toda la organización. Es algo que me 
satisface.”

TEXTO CAR L HJELM
FOTOG RAFÍA SUSAN N E KRON HOLM

Conozca a Ole
Enger



El fabricante de camas Hästens ha desarrollado su modelo principal junto con 
Sapa. El acero y la madera han sido reemplazados con perfiles de aluminio.

“El aluminio es ligero y tiene una apariencia atractiva y pura”, nos dice Emma 
Sandsjö, jefe de comunicaciones de Hästens.
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Sueños de aluminio

L a fábrica sueca de camas Hästens fue 
fundada en 1852. En la actualidad, esta 
empresa familiar es conducida por la 5ta 

generación. Ya en 1952 Hästens fue designada 
Proveedor Real, un honor del que la empresa 
hace gala aún hoy en día.

Durante 2005 Hästens decidió desarrollar 
Citation, el modelo principal de las camas regu-
lables. El material elegido fue aluminio.

“Queríamos que este modelo estuviese en 
otro nivel. Buscábamos mayor funcionalidad, 
un bastidor ligero y un diseño atractivo”, nos 
dice Emma Sandsjö.

“El desarrollo de productos de Hästens es 
principalmente interno. Pero como el aluminio 
era un nuevo material para la 
empresa, tomaron 

contacto con Sapa en agosto de 2005.”
“Sapa nos ayudó con el desarrollo del pro-

ducto y probamos diferentes soluciones. Pronto 
encontramos un bastidor apropiado para el 
modelo Citation. La cooperación con la gente 
de Sapa ha sido muy buena. La combinación de 
nuestros conocimientos ha tenido un excelente 
resultado.”

EL DESARROLLO DE CITATION terminó a fines de 
2005. Hasta el presente, Sapa ha fabricado 
perfiles para 1.800 camas. La fabricación com-
prende extrusión, maquinado y tratamiento de 
superficie.

“Anteriormente, el bastidor de Citation se 

fabricaba con una combinación de acero y 
madera. Los perfiles de aluminio en la construc-
ción significan varias ventajas”, nos dice Emma 
Sandsjö.

“El diseño es importante. El aluminio es un 
material de actualidad. Es atractivo, puro y 
tiene un aspecto que gusta a nuestros clientes. 
Además, las camas de aluminio son más ligeras 
y fáciles de usar”, nos dice.

Otra ventaja es que el bastidor está formado 
por varios componentes unidos por tornillos en 
lugar de soldadura.

Este nuevo modelo fue lanzado en la prima-
vera de 2006. Y la nueva Citation ha sido bien 
recibida por los clientes de Hästens.

“Citation es, sin dudas, una cama muy apre-
ciada. Contamos con que las ventas aumenta-
rán significativamente durante el 2007”, dice 
Emma Sandsjö.

TEXTO CARL HJELM



La firma estoniana Ldiamon fabrica equipos de alta 
tecnología para la supervisión de diálisis. Hasta el 
aparentemente sencillo soporte vertical de aluminio 
ha sido pensado en todos sus detalles. Con apenas 
cuatro centímetros de diá-
metro debe albergar diferen-
tes cables para la pantalla 
LCD y mangueras de goma 
para las diferentes medi-
cinas. Además, el soporte 
debe ser ajustable en altura.

“El mercado para este 
tipo de aparatos no es gran-
de, no se venderán enormes 
cantidades. No obstante es 
un ejemplo interesante de 
lo moderno de los equipos”, 
nos dice Taavi Saksen, 
ingeniero de ventas de Sapa 
Porfiilid de Tallin.

Tecnología puntera  
todo el camino

Las tiendas son indispensables cuando se producen catástrofes naturales u operaciones militares como 
la invasión a Irak. J&S Franklin es el proveedor de tiendas de la defensa británica y necesita cantidades de 
soportes. Durante el 2005, la empresa compró soportes de tiendas por algo más de 17 millones de SEK.

“Acabamos de recibir el primer pedido de prueba por 5.000 soportes, cada uno de 181 cm. Nuestra 
esperanza es que en un futuro inmediato firmemos un contrato por tres años”, nos dice John Ward de Sapa 
Profiles Limited en Inglaterra.

Miles de soportes de tienda
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EN BREVE

La empresa holandesa Apollo fabrica sistemas trans-
portadores verticales, un elemento indispensable para 
los transportes internos en fábricas de todo tipo, desde 
bolsitas de té hasta ruedas de carretillas. Gracias al 
modelo Spiral Conveyor los clientes pueden ahorrar 
espacio y mejorar el flujo del transporte entre las dife-
rentes plantas. El modelo ha sido mejorado aún más y 
se fabrica ahora en aluminio. 

“Gracias a una exitosa cooperación con Sapa de 
Holanda podemos fabricar Spiral Conveyor bajo 
demanda. Ha reducido el tiempo de producción en 
un 25%. Además el ruido ha disminuido gracias a 
que ahora se hace de aluminio”, dice Arnold Duim de 
Apollo.

Sistema transportador 
de primera 



Requiere mucha energía para fabricarlo pero es fácil de reciclar.
En la actualidad, por ejemplo, se recicla hasta el 95% del aluminio de 
un coche.

El aluminio es un material malo en una sociedad de usar y tirar, pero per-
fecto en una sociedad con conciencia ecológica, dice Johan Lindström, DG 
del Reino del Aluminio, la organización para el sector del aluminio, en Suecia.

El aluminio ahorra 
energía con ligereza

aluminio, por ejemplo el bloque del motor y 
los parachoques y la unidad detrás de éste que 
absorbe las fuerzas de las colisiones. Muchos 
detalles internos también son de aluminio 
como las guías que se utilizan para fijar el male-
tero de techo.”

“Lo nuevo ahora son piezas de la carrocería 
y chapa. Allí se está cambiando de acero a alu-
minio. Algunas marcas lo están haciendo desde 
hace tiempo en ciertos modelos pero ahora 
comienza a aplicarse a los coches estándar”, 
dice Johan Lindström.

Dice, además, que el aluminio en los coches 
no es algo nuevo. Son pocos los que saben que 
Land Rover tiene una carrocería de aluminio de 
los años 50. Más recientemente Audi ha sido un 
pionero al fabricar el cuerpo de todo el auto en 
aluminio. El modelo a8 ya en 1994. Fue segui-
do en 1999 con el Audi a2, éste también fabri-
cado en principio totalmente en aluminio, tanto 
la carrocería como las estructuras de soporte.

T odos los años se fabrican unos 50 millo-
nes de coches en el mundo y los últimos 
años el parque automotor es más pesado. 

Ello es resultado del equipo de aire acondi-
cionado, airbags y otros detalles de seguridad 
que ahora son componentes estándar en los 
vehículos.

“Estos equipos pesan bastante. Además, las 
carrocerías en general han sido reforzadas para 
cumplir con las condiciones más exigentes del 
sector”, constata Johan Lindström.

El confort y la seguridad son dos componen-
tes importantes en el desarrollo de los coches. 
Otro factor importante es el medio ambiente. 
Hay un deseo político de disminuir la depen-
dencia del petróleo y las exigencias de disminuir 
las emisiones de dióxido de carbono son cada 
vez más fuertes en todos los países. Esto afectará 
naturalmente el desarrollo de los motores, pero 
hay otras maneras de mejorar el consumo de 
combustible, un coche pequeño y ligero con-
sume naturalmente menos que uno grande y 
pesado.

“Un desafío interesante que la industria 
automotriz tiene ante sí en la actualidad es dis-
minuir el peso y al mismo tiempo aumentar la 
seguridad y el confort.”

LA SOLUCIÓN ES aprovechar los nuevos materiales: 
plástico, aluminio y magnesio se utilizan cada 
vez más en los diferentes componentes para ali-
gerar los vehículos y al mismo tiempo aumentar 
el rendimiento. 

“Aquí hay aún un gran potencial. Hay 
muchas técnicas nuevas para aprender y en lo 
que hace a la elección de materiales, la forma de 
pensar no se ha renovado. Es una elección per-
sonal del constructor”, dice Johan Lindström.

“Pero con el pasar de los años, una gran parte 
de las piezas que tradicionalmente eran de 
acero y hierro fundido han sido cambiadas por 
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MEDIO AMBIENTE

Un material que compite con el aluminio en 
la construcción de coches es el plástico reforza-
do con fibra de carbono que también tiene una 
gran fuerza en relación con el peso.

“El problema es que no es reciclable y que no 
se basa en una fuente renovable. Esto se puede 
comparar con la bauxita, la materia prima con 
que se fabrica el aluminio que es en principio 
infinita.”

LA FABRICACIÓN DEL aluminio de la bauxita 
requiere mucha energía. Se necesita mucha 
electricidad para el proceso electrolítico que 
transforma el óxido de aluminio en aluminio 
metálico. Pero la mayor parte del aluminio que 
se utiliza en los coches proviene de piezas recic-
ladas, el llamado aluminio secundario.

“Tiene la misma excelente calidad que el 
aluminio primario, lo que es una de las gran-
des ventajas de este material. Se puede reciclar 
muchas veces sin que la calidad empeore. 
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Además, el consumo de energía durante el reci-
claje es muy bajo, apenas un 5% de la energía 
que se necesita para la fabricación del aluminio 
primario”, subraya Johan Lindström. “Y en lo 
que hace a la cantidad de materia prima para 
reciclaje, es sencillamente enorme, todos los 
productos de aluminio que hay hoy en día 
pesan alrededor de 460 millones de toneladas. 
Todos los años se fabrican unos 27 millones de 
toneladas de aluminio y el uso aumenta regu-
larmente con un 5 a 10% anual.”

JOHAN LINDSTRÖM VE muchas posibilidades futuras 
para el uso de aluminio como una manera de 
llegar a una sociedad más sostenible y ecológi-
ca.

“Un buen comienzo sería aligerar todos 
los productos. Un refrigerador por ejemplo. 
Cambiar el acero por aluminio quizás no tiene 
mucha importancia en el chalet de uno. Pero 
para los transportes mundiales, antes de que 

el producto llegue al consumidor final, tiene 
una gran importancia en la reducción de las 
emisiones de dióxido de carbono. Menos peso 
requiere otros materiales. Y esto vale tanto para 
los electrodomésticos como para todos los pro-
ductos electrónicos del hogar y otros productos 
consumibles.”

Incluso la industria de la construcción tiene 
mucho para ganar eligiendo el aluminio como 
material. En este caso no se trata de aligerar el 
peso, es la ventaja de no requerir mantenimien-
to, también un factor medioambiental.

“El aluminio puede reemplazar el acero y 
la madera en fundamentos y fachadas, por 
ejemplo para no tener que pintar. Es común en 
ee.uu. Los rascacielos y otras construcciones 
grandes se hacen generalmente en aluminio 
y vidrio. El aluminio sin ningún tipo de tra-
tamiento puede mantenerse durante cientos 
de años, ni siquiera es necesario lavarlo”, dice 
Johan Lindtsröm.

Como cosa curiosa nombra la iglesia San 
Giacchino de fines del siglo XIX en Roma, 
donde el techo fue realizado en aluminio en 
lugar de cobre como símbolo de poder. En ese 
tiempo el aluminio era extremadamente caro.

“Se mantiene muy bien hasta la actualidad y 
no hay necesidad de renovación.”

TEXTO SUSANNA LIDSTRÖM

ILUSTRACIÓN HELENA LUNDING
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La fabricación de perfiles es la base de Trzcianka, 
pero el futuro es un aumento de la fabricación de 
componentes y otros productos manufacturados.
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MIRAMOS A: POLONIA

apa en Polonia tiene una posi-
ción fuerte en el mercado local 
y es líder en muchos campos 
diferentes en que la industria 
de la construcción es la más 
grande. Pero la competencia se 
ha endurecido. Todos quieren 
ganar con el auge de la con-

strucción en Polonia y las nuevas inversiones en 
una infraestructura mejor que tomó vuelo con 
la entrada en la ue.

“Tenemos una coyuntura alta por lo que 
en Polonia se construye mucho actualmente. 
Nuevos aeropuertos, complejos de oficinas y 
hoteles. Y aquí estamos, tenemos los conoci-
mientos y recursos necesarios y fama de ser 
fiables y buenos socios”, nos dice Peter Arendt.

Hace cinco años arriesgó que la empresa 
sería el doble de grande hoy en día, lo que se ha 
logrado. La facturación ha aumentado desde 
325 millones sek en el 2002 hasta 750 mil-
lones sek en el 2006. La visión de Peter Arendt 
incluía también que aproximadamente la mitad 
de la producción de Polonia fuese exportada.

“Allí aún no hemos llegado, pero la expor-
tación ya ha llegado a un 25% del volumen. El 
aumento de la cuota de perfiles maquinados 
con mayor valor de fabricación hace que si con-

tamos la facturación, 
la cifra es algo más 
alta.”

Alemania es el 
mayor mercado para 
la exportación y la 
demanda de com-
ponentes aquí ha 
aumentado mucho 
los últimos años. La 
exportación también 
ha aumentado a la 
República Checa y 
Eslovaquia y se están 
haciendo más con-
tactos hacia el este.

“Hemos comen-
zado a establecer 
contactos en Ucrania 
y Bielorusia y espe-
ramos un desarrollo 
positivo, no obstante es una inversión a largo 
plazo.”

TODO COMENZÓ EN el nordeste de Polonia, en 
Trzcianka, una ciudad de unos 20.000 habi-
tantes. Aquí inició Sapa Polen su primera 
prensa en 1993. Desde entonces Sapa con sus 

más de 700 empleados se ha convertido en el 
mayor empleador de Trzcianka. El jefe de ventas 
de la empresa Marzena Wiśniewska está desde 
el principio.

“Cuando Sapa comenzó en Polonia hace 14 
años no había nada. Cuando mis vendedores 
comenzaron a contactar clientes no teníamos ni 

El DG de Sapa Aluminium en Polonia cumple con lo que prome-
te. En cinco años las actividades se han duplicado. Con 
nuevas inversiones en soluciones personalizadas, Peter Arendt 
espera un desarrollo similar los próximos cinco años.

gana terreno
Polonia

›
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La mayoría de todas las herramientas especiales se fabrican aquí.
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Peter Arendt

Piotr Wieliński

  Tratamos de suminis-
trar productos lo más 
completos posible
“

”

›

prensas de producción. En esa época teníamos 
que explicar qué son los perfiles de aluminio y 
para qué se usan. En la actualidad la situación 
es diferente. Ahora los clientes saben lo que 
quieren y que condiciones poner, el mercado 
sabe más, al igual que nosotros mismos”, dice 
Marzena Wiśniewska.

La misma prensa montada en 1993 aún está 
en funcionamiento, pero se han realizado inver-
siones continuamente. Con la inversión del año 
pasado en una tercera prensa para perfiles más 
anchos y aleaciones más duras, la capacidad de 
Trzcianka se ha duplicado.

“Casi el 90 % de la producción es persona-
lizada según los deseos de los clientes. Muchas 
de las 6.500 herramientas especiales también 
han sido fabricadas en Trzcianka”, dice el jefe de 
producción Piotr Wieliński, que nos muestra la 
fábrica.

Aproximadamente el 40 % de la producción se 
anodiza. En Trzcianka hay dos equipos de ano-
dización, uno nuevo instalado durante el 2006 
y uno más viejo que está desde 1994. Durante 
el otoño el viejo será cambiado por uno nuevo, 
más grande y eficaz, que se construye en conex-
ión con la planta depuradora que recientemente 
entró en funcionamiento. Los temas medioam-
bientales son importantes y las nuevas instala-
ciones cumplirán con todas las altas exigencias.

Todos los tipos de maquinado como soldadu-
ra y montajes se realizan en locales cercanos a las 
prensas y en un local al otro lado de Trzcianka.

“Componentes para las sillas de ruedas de la 
empresa alemana Etac”, dice Piotr Wieliński 
y señala marcos de aluminio recientemente 
soldados.

Un poco más lejos hay partes para los malete-
ros de techo de Thule, paneles para duchas para 
la empresa española Roca y partes de paneles 
solares que puede llegar a ser un nuevo mer-
cado expansivo. Lo más interesante para Piotr 

Wieliński es una pila de cajones con productos 
ya embalados. En los cajones hay partes para 
productos de la Ericsson sueca.

“Aquí está el futuro. Nuestro deseo es sumi-
nistrar productos lo más completos posible y 
nos llegan cada vez más pedidos de este tipo.”

Piotr Wieliński lo llama el concepto “taller de 
servicio completo”. Sapa produce componentes 
de aluminio y completa con otras partes com-
pradas, todo personalizado para el cliente. En 
ciertos casos suministramos productos termina-
dos, envasados y listos según especificación.

SI BIEN LA FABRICACIÓN de perfiles y anodización 
seguirán siendo la base de la producción, el 
crecimiento está en los componentes, confirma 
Peter Arendt.

El próximo paso es desarrollar la fabricación 
de componentes en Łódź, donde Sapa tiene una 
planta de pintura al polvo. Una nueva empresa, 
Sapa Komponenty, producirá sobre todo com-
ponentes para la industria automotriz. La inver-
sión se hace en Łódź y no en Trzcianka, entre 
otras cosas por la accesibilidad, en el centro de 
Polonia y también por la cercanía a la universi-
dad y escuelas superiores que es una buena base 
para reclutar en un futuro.

“En Polonia ya somos los más grandes en 
producción de componentes. Ahora queremos 
entregar lo más manufacturado y listo posible y 
poder ofrecer a nuestros clientes de todo, desde 
soluciones en la producción y diseño hasta 
montaje final y distribución. En Polonia recién 
comenzamos y aún nos falta mucho, pero lo 
vemos como un desafío”, nos dice Peter Arendt.

TEXTO:  SUSANN A LIN  DG R E N
FOTO:  JAN B RYKCZYNSK
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Cuando para la firma eslovaca Gorenje llegó el momento de pasar del 
diseño a la producción de paneles de aluminio para sus nuevos y exclusi-
vos muebles de cocina Pininfarina, el desafío era muy grande para muchos 
fabricantes. El primer intento se hizo con fabricantes del país del diseñador 
italiano Paolo Pininfarina, pero finalmente el éxito lo logró Sapa en Suecia.

“Ninguno de los fabricantes a los que nos dirigimos en un principio 
podían cumplir con nuestros requisitos de calidad y resistencia. El diseño 
es especial dado que el panel de la puerta y la manija son una sola pieza”, 
nos dice Irena Pečnik, jefe asistente de compras y logística de Gorenje i 
Velenje, Eslovenia

La cooperación con Sapa comenzó en las oficinas y continuó en la 

fábrica. Representantes de Gorenje, entre ellos Irena Pečnik, estuvieron 
presentes durante las primeras prensas de prueba en Finspång. 

“El panel tiene una forma muy especial. EL mayor desafío fue la manija 
con forma de C.”,nos dice Irena Pečnik.

Sapa sugirió también ciertos cambios que significaron un panel más 
delgado y ligero, lo que a su vez disminuyó la carga sobre las bisagras de 
las puertas.

“Partes de la producción aún se hace en Suecia, pero con la nueva 
prensa de Trzcianka pronto podremos trasladar la producción aquí”, nos 
dice Franc Abram, jefe de exportación de Sapa en Polonia y la persona 
que comenzó la cooperación con Gorenje.

Sapa hace 
formas italianas

MIRAMOS A: POLONIA



imon Lamarre, jefe de diseño 
de Volvo Cars en Gotemburgo 
lo dice inmediatamente para 
evitar malos malos entendidos. 
Dibujar y diseñar un modelo 
nuevo no es tarea para una 
persona.

“Es sin duda un trabajo de 
equipo. Quien diga otra cosa no dice la verdad.

Durante los años que llevó el proceso de crea-
ción del C30, llegamos a ser hasta 40 personas 
involucradas en el diseño del coche. Además de 
todos los que trabajaron con la producción, el 
marketing, etc.”

Claro que algunas personas tenían natural-
mente un papel más importante que otras.

“Como diseñador tengo que tomar un papel 
líder y soy responsable de que las ideas se reali-
cen”, dice Simon Lamarre. 

“Su trabajo requiere creatividad en todo 
el proceso, principalmente al princi-
pio. Hasta que la elección de 
modelo y tema están listos. 
Después viene una 
fase intensa cuando el 
diseñador junto con 
los ingenieros deter-
minan las soluciones del 
sistema y controlan que funcionen”, dice Simon 
Lamarre. 

El camino hacia un coche terminado está 
compuesto por una cierta cantidad de estacio-
nes en las que se controla cuidadosamente el 
funcionamiento del diseño y de las soluciones 
técnicas. Cuanto más avanza el proceso, menor 
es la libertad artística y de creación. Desde un 
diseño preliminar con muchísima libertad, 
pasando por una estación en que las partes y 
detalles se pueden modificar hasta un máximo 
de 5 milímetros a una estación en que sólo se 
pueden modificar medio milímetro. Al final, 
todas las partes de la construcción quedan total-
mente fijas, lo que en el lenguaje automotor se 
llama “frozen product”.

“Las diferencias son siempre una discusión 
y un compromiso entre el diseñador y los con-
structores. Y nunca es igual de un modelo a 
otro. Es un proceso orgánico.

Durante el proceso, el papel de Simon 
Lamarre pasa de ser artístico a tomar un carác-

ter más de ingeniería. Pero siem-
pre pensando en el buen 

diseño.”
“Un poco en 

broma suelo decir 
que mi trabajo 

consiste un 10 % en 
dibujar y un 90 % en 

dar la lata. Mi trabajo es, en realidad, vender la 
idea del diseño a todos los participantes.”

Sobre Simon Lamarre

Edad: 38.
Estudios: Diseño de productos en UQAM,
Université de Québec à Montréal.
Historia: Se mudó a Suecia en 1990 y 
comenzó a trabajar en Saab como modelador 
en arcilla en 1992. Tres años más tarde pasó 
a la Volvo y cambió el modelaje de arcilla por 
el ordenador. Trabajó con el diseño interior del 
Volvo XC90. Trabajó con el diseño exterior del 
C30 desde el 2002.
Conduce: Volvo V70 (padre de tres niños), 
pero un C30 está en su lista de compras.
Coche favorito: Austin Healey y Volvo C30.

Se describe a sí mismo como una mezcla de artista e 
ingeniero. Y ambos papeles le gustan. El canadiense 
Simon lamarre es el diseñador de las líneas del nuevo 
Volvo C30. Es un coche pensado para vender mucho 
entre los solos y solas de las ciudades y parejas con 
vida activa.

s

SIMON LAMARRE

pio. Hasta que la elección de 
modelo y tema están listos. 

›

EL PERFIL
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“Un poco en broma suelo decir que mi 
trabajo consiste un 10 % en dibujar y un 

90 % en dar la lata”, dice el jefe de diseño 
Simon Lamarre.
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EL PERFIL

en coches que lo que se hace en la actualidad.
Como diseñador quiere usar aluminio donde 

queda bien, pero el aspecto medioambiental 
naturalmente tiene su peso. En el c30 se utiliza 
este material entre otras cosas en las llantas y 
tapa del motor para disminuir el peso y en con-
secuencia el consumo de gasolina.

“Los requisitos medioambientales impondrán 
nuevas condiciones a los fabricantes de coches 
y el aluminio cumple con muchos de estos cri-
terios. Claro que aquí los constructores pueden 
influenciar más que nosotros, por ejemplo al 
elegir el material de un asiento.

Otro motivo medioambiental a favor del 
aluminio es que se puede reutilizar. La mayor 
desventaja es, naturalmente, el precio.”

“Hay coches fabricados totalmente en alumi-
nio, pero son muy caros. Uno debe preguntarse 
constantemente cuánto está dispuesto a pagar el 
cliente. Es un equilibrio que hay que mantener. 
Cuando Simon Lamarre se imagina los coches 
del futuro, lo nuevo y lo viejo se dan cita, igual 
que con el c30.

Pieza pequeña con función importante

buscó responder. Y nos dimos cuenta que se 
trataba mucho tablas y deportes con tablas. 
Muchos usan skateboard, snowboard y wake-
board y se visten según la moda y estilo que se 
crean alrededor de estos deportes.

El resultado es un coche deportivo y, para lo 
que Volvo está acostumbrado, pequeño. Pensado 
en primera instancia para una o dos personas y 
su equipaje o equipos de tiempo libre.

En los aspectos técnico y de dise´no se han apli-
cado soluciones innovadoras y viejas. Para que 
el grupo meta se sienta atraído quisimos darle 
al coche un aspecto rudo y chulo, al mismo 
tiempo que el diseño incorpora claras señales de 
la familia Volvo. Un ejemplo es la consola cen-
tral de aluminio cepillado. La superficie puede 
variar y recordar por ejemplo el surfing con una 
ola que la baña.

El aluminio es un material con el que se 
puede crear mucho con cepillado, grabado, pin-
tado o impresión nos dice Simon Lamarre que 
opina que el aluminio se puede usar mucho más 

La recompensa de tanto trabajo llega cuando 
el modelo terminado está listo. Entonces, el 
equipo de trabajo tiene nuevamente energía 
para comenzar otro proyecto. 

“Ver un producto terminado rodar por 
primera vez es una sensación increíble, es casi 
irreal”, dice Simon Lamarre y sonríe con toda 
la cara.

Pero volvamos por un momento a la mesa de 
dibujo y al ordenador. ¿Cuándo uno está sen-
tado allí y debe crear, de dónde vienen las ideas 
y la inspiración?

“Es una pregunta que me hacen con frecuen-
cia y aún no sé qué contestar. De lo que se trata 
es de crear una sensación que puede venir de 
cualquier lugar o cosa. Un producto en una 
tienda te lo puede dar. O dejar la rutina diaria y 
hacer otra cosa. O visitar una feria.”

En el proyecto c30 muchas ideas se inspira-
ron en el deporte y la moda. ¿Qué hace nuestro 
grupo meta en su tiempo libre? ¿Cómo se viste? 
¿Qué se esperan de un coche? 

Tres preguntas que nuestro equipo de trabajo 

1 2

6

Sapa fabrica una pieza tope del Soporte B (sopor-
te detrás de la puerta) del Volvo C30. El perfil de 
aluminio es una pieza de seguridad que en caso 

de un choque lateral ayuda a que el soporte B 
se deforme de la manera que los constructores 
del coche han pensado. Las características 
exclusivas del perfil son aprovechadas también 
agregando una función en el corte transversal: 

un gancho en el que los asientos en parte de 
apoyan. Una función que no hubiese sido posible si 
la pieza hubiese sido fabricada en otro material.

›
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1, 2	 �Con aluminio en la consola central se puede crean una superficie variada y personal, por ejemplo 
cepillando, grabando o lacando el material.

3. 	 Los faros traseros son, en la opinión de Simon Lamarre, la verdadera joya del Volvo C30. Todas estas 
formas con tanta expresión se encuentran en el hombro amplio, típico de un Volvo moderno. Pareciera 
que los faros traseros están cromados por dentro, pero en realidad es una superficie de plástico alu-
minizada.

4. 	 En la palanca de cambios y su entorno hay pequeños detalles de aluminio que dan al coche un aspec-
to deportivo.

5. 	 Incluso para las manijas de las puertas en el interior del coche se ha utilizado aluminio cepillado para 
acrecentar la sensación deportiva.

6. 	 Para el volante, los diseñadores han utilizado aluminio, principalmente para disminuir el peso.

7. 	 Para las ruedas, Volvo y muchos otros fabricantes utilizan desde hace mucho aluminio para reducir el 
peso.

8. 	 El spoiler del C30 es una pieza de gran funcionalidad que afirma la aerodinámica acrecentando la 
estabilidad a altas velocidades.

“De una manera no será muy diferente a 
lo actual. Las funciones básicas como cuatro 
ruedas y un volante seguirán existiendo, pero 
nuevos materiales y técnicas modificarán el ren-
dimiento y la carga sobre el medio ambiente. 
Además cree que los coches serán más adapta-
bles a las necesidades del dueño, que pueden 
cambiar durante la vida útil de coche. El com-
prador podrá hacer del coche una expresión de 
su personalidad e imagen adaptando y modifi-
cando equipos.

Pero para Volvo Cars se trata por ahora 
mucho del c30. La meta es vender 65.000 
unidades al año. El coche ya ha sido lanzado en 
Europa. Ahora vienen Japón y los ee.uu. Simon 
Lamarre cuenta que el trabajo con este coche le 
ha dejado muchas enseñanzas sobre marketing 
y ventas, tanto en lo interno como externo. Y es 
optimista.

“Puedo decir que podría vender un c30 en 
principio a todos los habitantes del planeta.”

TEXTO THOMAS ÖSTB E RG

FOTO STE FAN I DE B E RG

43 5

7 8

›
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EN CAMINO

Durante más de tres años Volvo Cars y Sapa intercambiaron ideas y 
soluciones técnicas. El resultado fue una guía de aluminio para el 
maletero con funciones muy especiales. 

E l trabajo de desarrollo comenzó en 2004. 
La nueva guía o riel es resultado del trabajo 
de Volvo para fabricar coches más seguros. 

Al mismo tiempo es una consecuencia de los nue-
vos requisitos din, Deutsche Industrienorm, que 
obliga a todos los fabricantes de coches a equipar 
sus vehículos con puntos fijos que soporten una 
determinada cantidad de carga.

La solución que Volvo desarrolló con Sapa como 
socio activo del proceso de desarrollo, remplaza los 
cáncamos de acero que había en los modelos ante-
riores v70 y xc70. Lo que hace que la solución sea 
única es por un lado que los cuatro ganchos de las 
guías del suelo se pueden mover y usar a lo largo de 
toda la guía y por otro que se pueden abatir cuando 
no se usan para que no dañen la carga que se desliza 
por el suelo.

“Fue un trabajo de desarrollo complicado, 
por un lado lograr que los ganchos estén lo sufi-
cientemente sueltos para moverlos y al mismo 
tiempo que no se muevan solos por cualquier 
cosa. Además de que deben quedar bloqueados 

en su posición cuando están levantados”, nos 
dice Håkan Muhr, Jefe de Key Account de Sapa 
Automotive.

La guía de aluminio reemplaza también con-
solas dado que todo el piso de la parte posterior 
descansa sobre una brida que sobresale de la guía. 
Además, los paneles laterales entran en otra brida 
en la guía de carga. De esta manera se utilizan 
las posibilidades de los perfiles de aluminio para 
integrar diferentes funciones en el corte transversal 
del perfil.

EL SISTEMA INCORPORA también ganchos de sujeción 
en los paneles laterales debajo de las lunas.

“Ello permite asegurar la carga en tres dimen-
siones, algo que ningún otro fabricante de coches 
ofrece”, dice Carin Stenmark, jefa de proyectos de 
Volvo Cars.

“Los nuevos modelos v70 y xc70 comenzarán 
a venderse durante el otoño y Sapa suministrará 
anualmente más de 200.000 guías compuestas por 
perfiles extruidos y diversos equipos.

“Volvo ha clasificado este sistema de seguridad 
de carga como una cualidad única para promover 
las ventas. Lo que significa que este sistema es 
una de los aspectos que brindará a los clientes 
más valor y acrecentará las ventas”, dice Carin 
Stenmark.

Ella opina que la cooperación entre las empresas 
ha sido muy buena y que se han ido encontrando 
formas de trabajo más rápidas y eficaces.

“Volvo ha tenido la responsabilidad última de 
la construcción, pero hemos resuelto problemas 
grandes y pequeños en conjunto. Sapa ha coope-
rado de una manera formidable con su calidad y 
competencia”, dice Carin Stenmark.

Para el nuevo sistema de seguridad de carga, 
Volvo ofrecerá accesorios como red de separación 
y suelos de carga desplazables. Con la nueva plan-
tilla, se pueden colocar tornillos a lo largo y en 
forma transversal. Se pueden usar para todo, desde 
atornillar la culata de un perfil cuadrado hasta fijar 
un soporte de lámpara. 

TEXTO THOMAS ÖSTBERG

Un coche
 viene lleno de ...



En octubre de 2006 se celebró por cuarto año 
el concurso Diseño en Aluminio, organizado por 
la organización del ramo Svenskt Aluminium y 
Aluminumriket. Entre los 52 participantes, hubo 
uno que atrajo especialmente el interés del jurado, 
el banco Bladvila. El banco fue diseñado por la 
diseñadora Joanna Eriksson y fabricado en un asola 
pieza de aluminio. Actualmente se está fabricando 
el primer prototipo, que además obtuvo el primer 
premio del concurso. Joanna Eriksson trabaja como 
diseñadora autónoma de muebles para ambientes 
públicos y también con objetos vidrio.

“Buscaba un banco-escultura que fuese al 
mismo tiempo una decoración del entorno público. 

Al ser de aluminio, el banco pesa mucho menos 
al mismo tiempo que el aluminio anodizado no se 
corroe”, dice.

Motivación del jurado:
“Poesía en aluminio – así, líricamente, se puede 
describir el banco Bladvila cuando proyecta su 
sombra de hojas. Aquí, el que necesita un descan-
so también puede dejar que los pensamientos flu-
yan. Bladvila es un banco tradicional con una nueva 
forma que armoniza con la naturaleza. El diseño de 
la forma es atrevido y no convencional y al mismo 
tiempo atractivo.”

Poético banco de  
plaza recibe premio

Las pantallas planas conquistan el hogar. Sapa 
profiler de Suecia ha desarrollado un soporte regu-
lable de aluminio anodizado para sostener pantallas 
de TV y de ordenador en paredes, mesas o techo. 

El producto forma parte del concepto Linjé fabri-
cado por Götessons. Linjé ofrece infinidad de com-
binaciones para la oficina y el hogar. El mercado de 
Götessons es toda Europa del norte y otros secto-
res de Europa.

Soporte ligero para  
pantallas ligeras

Lars-Göran Borg del Servicio 
Técnico de Sapa Profiler, habla 
sobre medidas y tolerancias para 
lograr un diseño mejor.

Cuando los perfiles se encuentran en ángulo recto 
o se debe conectar una culata, es necesario pen-
sar especialmente en el diseño para que la unión 
quede bien. 

Un caso común es cuando dos tubos rectangu-
lares se unen en ángulo recto. Dado que los perfiles 

siempre tienen un radio de esquina se forma una 
zanja y las diferencias de nivel se ven claramente.

La solución es hacer una gran diferencia de nivel 
(ver la fig. 1). Una sección recta más corta entre la 
esquina y el otro perfil de la unión absorbe las tole-
rancias. Generalmente no se necesitan tolerancias 
especiales, lo que es una ventaja económica.

Debido a las tolerancias de la culata y especial-
mente del perfil, los bordes exteriores casi nunca 
coinciden exactamente. El problema también se 

puede solucionar aquí fabricando una culata algo 
más grande (ver la fig. 2)

Es difícil instalar en un lateral perfiles con forma 
de U, dado que la tolerancia del huelgo es relativa-
mente grande. La solución puede ser dividir el perfil 
U en varios menores con articulaciones incorpora-
das para que los orificios del sector lateral posicio-
nes y fijen el perfil a la medida exacta (ver la fig. 3).  

Escuela  
de perfiles

Fig.2

Fig.3

Fig.1

EN BREVE
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